Palm Sunday

O Lord, keep not Thy help far from me; look to my defense; deliver me from the lion's mouth, and my lowness from the horns of the unicorns. -- (Ps. 21. 2) O God, my God, look upon me; why hast Thou forsaken me? Far from my salvation are the words of my sins. -- O Lord, keep not Thy help far from me . . . [image: image1.jpg]At the Orations:
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COLLECT 

   Omnipotens sempiterne Deus, qui humano generi, ad imitandum humilitatis exemplum, Salvatorem nostrum carnem sumere, et crucem subire fecisti: concede propitius; ut ad patientiae ipsius habere documenta, et resurrectionis consortia mereamur. Per eumdem Dominum . . . 

 

  O almighty and everlasting God, who didst cause our Savior to take upon Him our flesh, and to undergo the cross, for an example of humility to be imitated by mankind: mercifully grant that we may deserve to possess not only the lessons of His patience, but also the fellowship of His Resurrection. Through our Lord Jesus Christ, Thy Son . . . 

  EPISTLE ¤ Philip. 2. 5-11
Lesson from the Epistle of Blessed Paul the Apostle to the Philippians.
Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Philippenses.
[The triumph of the Redeemer of the World, Our Lord Jesus Christ, must be preceded by "His humiliation unto death, even the death of the cross."] 

   Fratres: Hoc enim sentite in vobis, quod et in Christo Iesu: qui cum in forma Dei esset, non rapinam arbitratus est esse se aequalem Deo: sed semetipsum exinanivit formam servi accipiens, in similitudinem hominem factus, et habitu inventus ut homo. Humiliavit semetipsum, factus obediens usque ad mortem, mortem autem crucis. Propter quod et Deus exaltavit illum: et donavit illi nomen: (here genuflect) ut in nomine Iesu omne genu flectatur caelestium, terrestrium, et infernorum: et omnis lingua confiteatur, quia Dominus Iesus Christus in gloria est Dei Patris. 

 

  Brethren: let this mind be in you which was also in Jesus Christ: Who being in the form of God, thought it not robbery to be equal with God; but emptied Himself, taking the form of a servant, being made in the likeness of men, and in habit found as a man. He humbled Himself, becoming obedient unto death, even to the death of the cross. For which cause God also hath exalted Him, and hath given Him a Name which is above all names: (here genuflect) that in the Name of Jesus every knee should bow, of those that are in heaven, on earth, and under the earth; and every tongue should confess that the Lord Jesus Christ is in the glory of God the Father. 
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Thou hast held me by my right hand; and by Thy will Thou hast conducted me, and with Thy glory Thou hast received me. V.: How good is God to Israel, to those of an upright heart! but my feet were almost moved, my steps had well-nigh slipped, because I was jealous of sinners, seeing the prosperity of sinners. 
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O God, my God, look upon me; why hast Thou forsaken me? V.: Far from my salvation are the words of my sins. V.: O my God, I shall cry by day, and Thou wilt not hear; and by night, and it shall not be reputed as folly in me. V.: But Thou dwellest in the holy place, the praise of Israel. V.: In Thee have our fathers hoped; they have hoped, and Thou hast delivered them. V.: They cried to Thee, and they were saved; they trusted in Thee, and were not confounded. V.: But I am a worm, and no man: the reproach of men and the outcast of the people. V.: All they that saw Me have laughed Me to scorn; they have spoken with the lips and wagged the head. V.: He hoped in the Lord, let Him deliver Him; let Him save Him, seeing He delighteth in Him. V.: But they have looked and stared upon Me; they parted My garments amongst them, and upon My vesture they cast lots. V.: Deliver me from the lion's mouth, and my lowness from the horns of the unicorns. V.: Ye that fear the Lord, praise Him; all ye the seed of Jacob, glorify Him. V.: There shall be declared to the Lord a generation to come; and the heavens shall show forth His justice. V.: To a people that shall be born, which the Lord hath made. 
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Passion Reading-  See handout for the day

Dominus Vobiscum

Et Cum Spirtu tuo

Oremus:
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At the Gospel:





My heart hath expected reproach and misery, and I looked for one that would grieve together with Me, but there was none: I sought for one that would confort Me, and I found none: and they gave Me gall for My food, and in My thirst they gave Me vinegar to drink. 
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1. O God my God, why hast thou forsaken me? Far from my salvation are the
words of my sins. 2. O my God, I shall cry by day, and thou wilt not hear, and
by night, and it shall not be reputed as folly in me. 3. In thee have our father
hoped, they have hoped, and thou hast delivered them. 4 But I am a worm,
and no man, the reproach of men, and the outcast of the people. 5. My heart is
become like wax melting in the midst of my bowels. 6 For many dogs have
encompassed me, the council of the malignant hath besieged me. 7 They have
pierced my hands and feet, and have numbered all my bones. And they have
looked and stared upon me. & Save me from the lion’s mouth; and my lowness
from the homns of the unicorns. 9.1 will declare thy name to my brethren, in
the midst of the church will T praise thee. 0. Ye that fear the Lord, praise him;
all ye the seed of Jacob, glorify him. Let all the seed of Israel fear him. 77. All
the ends of the earth shall remember, and shall be converted to the Lord; and
all the kindreds of the Gentiles shall adore in his sight. 72 To him my soul
shall live, and my seed shall serve him. 73 Tell of the Lord to a generation to
come; and announce his justice to a people that shall be born, which the Lord

hath made.



[image: image11.jpg]— g R %
. T e .-l

- te, mis-sa est. R7. Dé- o gra-ti- as.





POSTCOMMUNION 

   Per huius, Domine, operationem mysterii: et vitia nostra pergentur, et iusta desideria compleantur. Per Dominum nostrum Iesum Christum . . . 

   By the operation of this Mystery, O Lord, may our vices be cleansed, and our just desires fulfilled. Through our Lord Jesus Christ, Thy Son, who liveth and reigneth with Thee in the unity of the Holy Ghost . . . 
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PALM SUNDAY .
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